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ပြည်ထောင်စသုမ္မတပမန်မာနိုင်ငံထတာ် 

ပမန်မာနိုင်ငံတိရစ္ဆာန်ထေးြညာထကာင်စီ 

အမိန့်ထ ကာ်ပငာစာအမှတ်၊ ၁/ ၂၀၂၀ 

၁၃၈၂ ခုနှစ်၊ သီတင်းကျွတ် ေန်း ၄ ရက် 

(၂၀၂၀ ပြည့်နှစ်၊ ထအာက်တုိဘာ  ၂၀ ရက်) 

 

ပမန်မာနိင်ုငံတိရစ္ဆာန်ထေးြညာထကာင်စီသည် တိရစ္ဆာန် ထေးြညာ ထကာင်စဦြထေ 

ြုေ်မ ၃၂၊ ြုေ်မခွဲ(ခ) အရ အြ်နင်ှးေားထသာ  ုြ်ြုိင်ခွင့်ကို ကျင့်သံုး၍ ထအာက်ြါ  ုြ်ေုးံ 

 ုြ်နညး်များကို ေုတ်ပြန် ိုက်သည်။ 

၁။ ဤ ုြေ်ုံး ုြ်နည်းများကို တိရစ္ဆာန်ထေးကု ေရာဝန်အပြစ် မှတ်ြံုတငခ်ွင့်ရရှိရန် 

ထ ျှောက်ေားသည့် နိုင်ငံပခားသားနှင့်ြတ်သက်၍ မှတ်ြံုတငပ်ခင်းေိုင်ရာ  ုြ်ေုးံ ုြ်နညး် 

များ ဟ ုထခါ်တွင်ထစရမည်။ 

၂။ ဤ ုြေ်ုံး ုြ်နည်းများြါ စကားရြ်များသည် တိရစ္ဆာန်ထေးြညာထကာင်စီ ဥြထေြါ 

အတုိင်း အဓိြ္ပာယ်သက်ထရာက်ထစရမည်။ ြံုစံ ေုိသည်မှာ ဤ ုြေ်ုံး ုြ်နည်းများတွင် 

ြါရိှထသာ ြံုစံကို ေိုသည်။ 

၃။ တိရစ္ဆာန်ထေးြညာထကာင်စဦြထေ ြုေ်မ ၁၁- က၊ ြုေ်မခွဲ (က) ြါ ထကာင်စီက 

အသိအမှတ်ပြုသည့် ပြည်ြတက္ကသုိ ်တစ်ခုခုမှ တိရစ္ဆာန်ထေးြညာဘွဲ့ နှင့် အ ားတူ 

ဘွဲ့ ရရိှသူ နိင်ုငံပခားသားသည်- 

(က) တိရစ္ဆာန်ထေးကုေရာဝန်အပြစ် မှတ်ြံုတင်ခွင့် ရရိှ ုိြါက ထ ျှောက် ွှာြံုစံ ၆ (က) 

တွင် အချက်အ က်များကို ပြည့်စံုစွာပြည့်စွက်ပြီး ထကာင်စီက ထတာင်းခံထသာ 

အပခားအထောက်အေား စာရွက်စာတမ်း မိတ္တူများ ြူးတွဲ၍ ထကာင်စီသို ့ 

ထ ျှောက်ေားရမည်။ 



 

The Republic of the Union of Myanmar 

The Myanmar Veterinary Council 

Notification No. 1/2020 

The 4th Waxing Day of Thadingyut, 1382 M.E. 

( 20 October 2020 ) 

 

In exercise of the power conferred under subsection (a) of section 32 of the 

Veterinary Council Law, Myanmar Veterinary Council hereby issues the following 

Procedures.  

1. These Procedures shall be called the Registration Procedures in relation to 

the application of foreigner for registration as Veterinary Surgeon. 

2. The expressions contained in these Procedures shall have the meanings as 

given in the Veterinary Council Law. Form means the form in the Procedures. 

3. A foreigner who has obtained a veterinary science degree or a similar degree 

from any foreign university recognized by the Council under subsection (a) of 

section 11-A of the Veterinary Council Law: 

(a) shall, if they desire to register as a Veterinary Surgeon, completely fill 

in the Application Form 6 (a) and apply to the Council by providing 

the Application Form with the attachment of the copies of other 

documents requested by the Council;  
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(ခ) ထကာင်စကီအထ ကာင်း ကားသည့်အချနိ်တွင် အြုိေ်ခွဲ(က)ြါ အထောက်အေား 

စာရွက် စာတမ်း မူရင်းများကို ထကာင်စီသ့ုိ တင်ပြရမည်။ 

၄။ ထကာင်စီသည် အြုိေ် ၃၊ အြုိေ်ခွ(ဲက)အရ ထ ျှောက်ေားသည့် ြံုစံ ၆ (က) ကိ ု  က်ခံ 

ရရိှသည့်အခါ- 

(က) အချက်အ က်များ ပြည့်စံုမှနက်န်စွာ ထြာ်ပြေားပခင်း ရိှ မရိှ နှင့် ရရိှေားသည့် 

တိရစ္ဆာန်ထေးြညာဘဲွ့နှင့်အ ားတူ ဘဲွ့အတွက် ဘဲွ့ က်မှတ် အြါအဝင် 

ထကာင်စကီ ထတာင်းခံေားထသာ ြူးတွဲတငပ်ြရမည့် အထောက်အေား စာရွက် 

စာတမ်းများ ပြည့်စံု မှနက်န်ပခင်း ရိှ မရှိ စိစစ်ရမည်။ 

(ခ) ထြာ်ပြေားထသာ အချက်အ က်များနှင့်စြ် ျဉ်း၍  ုိအြ်သည့် အထောက် 

အေားများကို သက်ေိုင်ရာဌာန၊ အြဲွ့အစည်းနှင့် တက္ကသုိ ်တ့ုိမှ ထတာင်းခံ 

နိင်ုသည်။ 

(ဂ) သက်ေိုင်ရာဌာန၊ အြဲွ့အစည်းနင့်ှ တက္ကသုိ တ်ို့မှ  ိုအြထ်သာ အထောက် 

အေားများ ရယတူင်ပြရန် ထ ျှောက်ေားသူအား ညွှန ်ကားနိုင်သည်။ 

(ဃ) မှတ်ြံုတင်ထြးရန် ခွင့်ပြုထ ကာင်း၊ ပငင်းြယ်ထ ကာင်း သ့ုိမဟုတ် ထကာင်စီ၏ 

အေံုးအပြတ်ကို ထ ျှောက်ေားသူေံ အထ ကာင်း ကားရမည်။ 

(င) အြုိေ်ခွဲ(ဃ)အရ မှတ်ြံုတငထ်ြးရာတွင်  ုြ်ကိုင်ခွင့်ပြုထသာ တိရစ္ဆာန်ထေးြညာ 

ေိုင်ရာ အတတ်ြညာအမျ ို းအစားနှင့် အေင့်အတန်း၊  ုြ်ကိုင်ခွင့်ပြုထသာ 

ထနရာထေသ၊  ုြ်ကိုင်ခွင့်ပြုထသာ အချနိ်ကာ နှင့် အပခားစညး်ကမ်းများကို 

သတ်မှတ်နိုင်သည။် 
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(b) shall, when the Council informs the applicant of the submission of 

document, submit the originals of the documents referred to in sub-

clause (a) to the Council. 

4. Upon the receipt of the Application Form 6(a) made under sub-clause (a) of 

clause 3, the Council: 

(a) shall scrutinize whether the information is provided completely and 

correctly and verify whether the documents attached requested by the 

Council including the certificates of veterinary science degree or 

similar degree are correct and complete; 

(b) may request for necessary documents relating to the information 

being described from the relevant institution, organization and 

university;  

(c) may direct the applicant to obtain and submit the necessary 

documents from the relevant institution, organization and university; 

(d) shall inform the applicant of grant or rejection of the registration or of 

the decision of the Council;  

(e) may, in registering under sub-clause (d), prescribe the permitted type 

and level of the veterinary science, permitted place, permitted period, 

and other stipulations. 
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၅။ (က) ထကာင်စီသည် တိရစ္ဆာန်ထေးြညာထကာင်စီ ဥြထေ ြုေ်မ ၁၁-က၊ ြုေ်မခွဲ (ခ) ြါ 

ထကာင်စကီ အသိအမှတ်ပြုေားပခင်း မရိှသည့် ပြည်ြတက္ကသုိ ် တစ်ခုခုမှ 

တိရစ္ဆာန်ထေးြညာဘွဲ့ နှင့် အ ားတူဘွဲ့ရရိှသူ နိင်ုငံပခားသား တိရစ္ဆာန်ထေးကု 

ေရာဝန်က မှတ်ြံုတင်ခွင့်ပြုရန်အ ိုငှ့ာ အရည်အချင်းစစ် စာထမးြွဲထပြေိုခွင့် 

ထ ျှောက်ေား ာ ျှေင် စစ်ထေးနုိင်ထရးအတွက် အရည်အချင်းစစ်ထေးထရးအြဲွ့ကုိ  

ထအာက်ြါ ြုဂ္ဂို ်များပြင့် ြဲွ့စည်းရမည်- 

(၁) ထကာင်စီဝင် ၁ ဦး ဥက္ကဋ္ဌ 

(၂) တိရစ္ဆာန်ထေးကု ေရာဝန်၂ ဦးမှ ၃ ဦးေိ အြဲွ့ဝင်များ 

(၃) အြဲွ့ဥက္ကဋ္ဌက တာဝန်ထြးအြ်သူ အတွင်းထရးမှူး 

 (ခ) ထကာင်စီသည်- 

(၁) ယင်းအြဲွ့၏ တာဝန်နှင့်  ုြ်ြိုင်ခွင့်များကို သတ်မှတ်ထြးရမည်။ 

(၂)  ိုအြြ်ါက အြုိေ်ခွ ဲ (က) အရ ြဲွ့စည်းသည့်အြွဲ့ကို ပြင်ေင်၊ တုိးချဲ့ 

ြဲွ့စည်းနိုင်သည်။ 

(ဂ) အရည်အချင်းစစထ်ေးထရးအြဲွ့၏ သက်တမ်းသည် ထကာင်စ၏ီ သက်တမ်း 

နှင့်အညီ ပြစ်သည်။ 

၆။ တရိစ္ဆာန်ထေးြညာထကာင်စဦြထေ ြုေ်မ ၁၁-က၊ ြုေ်မခွဲ(ခ)ြါထကာင်စကီ အသိအမှတ် 

ပြုေားပခင်းမရှိသည့် ပြည်ြတက္ကသုိ ်တစ်ခုခုမှ တိရစ္ဆာန်ထေးြညာဘွဲ့ နှင့် အ ားတူ 

ဘွဲ့ ရရိှသူ နိင်ုငံပခားသားသည်- 

(က) တိရစ္ဆာန်ထေးကု ေရာဝန်အပြစ် မှတ်ြံုတငခ်ွင့် ရရိှ ိုြါက အရည်အချင်း 

စစ်စာထမးြွဲ ထပြေိုခွင့်ပြုရန်ထ ျှောက် ွှာြုံစံ ၁၃ တွင် အချက်အ က်များကို 
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5. (a)  The Council shall form the Qualifications Board comprising the 

following persons to examine the applicant when receiving an 

application to sit an examination for qualification in order to permit 

for registration, made by foreign Veterinary Surgeon who has obtained 

a veterinary science degree or a similar degree which has been 

conferred by any foreign university not recognized by the Council 

under subsection (b) of section 11-A of the Veterinary Council Law:  

(i) one member of the Council   - Chairman 

(ii) two to three Veterinary Surgeons  - Members 

(iii) the person assigned by the Chairman - Secretary 

(b)  The Council: 

(i) shall define the duties and powers of such Board;  

(ii) may, if necessary, reform and extend the formation of the Board 

formed under sub-clause (a). 

(c)  The tenure of the Qualifications Board shall be the same as the tenure 

of the Council. 

6. A foreigner who has obtained a veterinary science degree or a similar 

degree from any foreign university not recognized by the Council under 

subsection (b) of section 11-A of the Veterinary Council Law: 

(a) desires to register as a Veterinary Surgeon, they shall completely fill in 

the Application Form (13) and apply to the Council by providing the 
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  ပြည့်စံုစွာပြည့်စွက်ပြီး ထကာင်စကီထတာင်းခံထသာ အပခားအထောက်အေား 

စာရွက်စာတမ်း မိတ္တူ များ ြူးတွဲ၍ ထကာင်စီသ့ုိ ထ ျှောက်ေားရမည်။ 

(ခ) ထကာင်စကီ အထ ကာင်း ကားသည့် အချနိ်တွင် အြုိေ်ခွ ဲ (က) ြါ အထောက် 

အေား စာရွက်စာတမ်း မူရင်း များကို ထကာင်စသီို့ တင်ပြရမည်။ 

၇။ ထကာင်စီသည် အြုိေ် ၆ အရ ထ ျှောက်ေားသည့် ြံုစံ ၁၃ ကို  က်ခံရရိှသည့်အခါ- 

(က) အချက်အ က်များ ပြည့်စံုမှနက်န်စွာ ထြာ်ပြေားပခင်း ရိှ မရိှနှင့် ရရိှေားသည့် 

တိရစ္ဆာန်ထေးြညာဘဲွ့နှင့် အ ားတူဘဲွ့အတွက် ဘဲွ့ က်မှတ် အြါအဝင် 

ထကာင်စကီ ထတာင်းခံေားထသာ ြူးတွဲတငပ်ြရမည့် အထောက်အေား စာရွက် 

စာတမ်းများ ပြည့်စံုမှန်ကန်ပခင်း ရိှ မရိှ စိစစ်ရမည်။ 

(ခ) ထြာ်ပြေားထသာ အချက်အ က်များနှင့်စြ် ျဉ်း၍  ုိအြ်သည့် အထောက် 

အေားများကုိ သက်ေုိင်ရာဌာန၊ အြဲွ့အစည်းနှင့် တက္ကသုိ ်တို့မှ ထတာင်းခံ 

နိင်ုသည်။ 

(ဂ) သက်ေုိင်ရာဌာန၊ အြဲွ့အစည်းနှင့် တက္ကသုိ ်တ့ုိမှ  ုိအြ်ထသာအထောက် 

အေားများ ရယတူင်ပြရန် ထ ျှောက်ေားသူအား ညွှန ်ကားနိုင်သည်။ 

(ဃ) အြုိေ်ခွဲ(က)ြါ အတိုင်း စိစစ်ချက်အရ- 

(၁) အရည်အချင်းစစ်စာထမးြဲွ ထပြေုိရန် ခွင့်ပြုထ ကာင်း၊ ပငင်းြယ်ထ ကာင်း 

သ့ုိမဟုတ် ထကာင်စီ၏ အေံုးအပြတ်ကို ထ ျှောက်ေားသူေံ အထ ကာင်း 

 ကားရမည်။ 

(၂) အရည်အချင်းစစစ်ာထမးြွဲ ထပြေိုခွင့်ရရှိသူေံ စာထမးြဲွ ကျင်းြမည့် 

အစီအစဉ်နင့်ှ စာထမးြွဲထ ကး ထြးသငွ်းရမည့် နည်း မ်းကို ကကိုတင် 

အထ ကာင်း ကားရမည်။ 
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Application Form with the attachment of the copies of other 

documents requested by the Council;   

(b) shall, when the Council informs the applicant of the submission of 

document, submit the originals of the documents referred to in sub-

clause (a) to the Council. 

7. Upon the receipt of the Application Form (13) made under clause 6, the 

Council: 

(a) shall scrutinize whether the information is provided completely and 

correctly and verify whether the documents attached requested by the 

Council including the certificates of veterinary science degree or 

similar degree are correct and complete; 

(b) may request for necessary documents relating to the information 

being described from the relevant institution, organization and 

university; 

( ) may direct the applicant to submit the necessary documents from  the 

relevant institution, organization and university;  

(d) under the scrutiny as prescribed in sub-clause (a): 

(i) shall inform the applicant of allowing or refusing for sitting of the 

examination on qualification or the decision of the Council;  

(ii) shall inform the applicant who is allowed to sit the examination 

in advance, of the examination schedule and method of 

payment for examination fee. 



 ၅ 
 

 (င) အရည်အချင်းစစထ်ေးထရးအြဲွ့ေံမှ စာထမးြွဲထအာင်စာရင်းကို ရရိှ ျှေင် စာထမးြွဲ 

ထပြေိုသူေံ အထ ကာင်း ကားရမည်။ 

(စ)  အြုိေ်ခဲွ(င)အရ စာထမးြဲွကျရှုံးထ ကာင်း၊ အထ ကာင်း ကားခံရသူက အရည်အချင်း 

စစ်စာထမးြွဲ ေြ်မံထပြေိုခွင့်ပြုရန် ထ ျှောက်ေားြါကခွင့်ပြုထ ကာင်း၊ ခွင့်မပြု 

ထ ကာင်း ထကာင်စီ၏ေံုးပြတ်ချက်ကုိ ထ ျှောက်ေားသူေံ အထ ကာင်း ကားရမည်။ 

၈။  အြုိေ ်၇၊ အြုိေ်ခွဲ(င)အရ အရည်အချင်းစစစ်ာထမးြွဲထအာင်ပမင်သူသည်- 

(က) တိရစ္ဆာန်ထေးကုေရာဝန်အပြစ် မှတ်ြံုတင်ခွင့်ပြုရန် ထ ျှောက် ွှာ ြံုစံ ၆ (ခ) 

တွင် အချက်အ က်များကို ပြည့်စံုစွာ ပြည့်စွက်ပြီး ထကာင်စီက ထတာင်းခံထသာ 

အပခားအထောက်အေား စာရွက်စာတမ်း မိတ္တူများ ြူးတွဲ၍ ထကာင်စီသ့ုိ 

ထ ျှောက်ေားရမည်။ 

(ခ) ထကာင်စကီ အထ ကာင်း ကားသည့် အချနိ်တွင် အြုိေ်ခဲွ (က) ြါ အထောက်အေား 

စာရွက်စာတမ်း မူရင်းများကိ ုထကာင်စသိီု့ တင်ပြရမည်။ 

၉။ ထကာင်စီသည်- 

(က) အြုိေ ် ၈၊ အြုိေ်ခွဲ(က)အရ ထ ျှောက်ေားသည့် ြံုစံ ၆ (ခ) ကိ ု  က်ခံရရိှသည့် 

အခါ အချက်အ က်များ ပြည့်စံုမှန်ကန်စာွထြာ်ပြေားပခင်း ရိှ မရိှ နှင့် 

ထကာင်စီက ထတာင်းခံေားထသာ ြူးတဲွတင်ပြရမည့် အထောက်အေား စာရွက် 

စာတမ်းများ ပြည့်စံုမှန်ကန်ပခင်း ရိှ မရိှ စိစစ်ရမည်။ 

(ခ) မှတ်ြံုတင်ထြးရန် ခွင့်ပြုထ ကာင်း၊ ပငင်းြယထ် ကာင်း သ့ုိမဟုတ် ထကာင်စ၏ီ 

ေုံးပြတ်ချက်ကို အြုိေ်ခွ ဲ(က) အရ ထ ျှောက်ေားသူေံ အထ ကာင်း ကားရမည်။ 
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(e) shall inform the applicant who sits the examination of the 

examination result when it is received from the Qualification Board;  

(f) shall inform the applicant who is informed that he fails the examination 

according to sub-clause (e) and who reapplies for sitting the 

examination, of the decision of the Council whether he is granted or 

refused. 

8. A person who passes the examination on qualification under sub-clause (e) 

of clause 7: 

(a) shall, desire to register as a Veterinary Surgeon, completely fill the 

information in the Application Form 6 (b) and apply to the Council by 

providing the Application Form with the attachment of the copies of 

other documents requested by the Council;  

(b) shall, when the Council informs the applicant of the submission of 

document, submit the originals of the documents referred to in sub-

clause (a) to the Council. 

9. The Council: 

(a) upon the receipt of the Application Form 6(b) under sub-clause (a) of 

clause 8, shall scrutinize whether the information is provided completely 

and correctly, and whether the documents to be attached as 

requested by the Council are correct and complete; 

(b)  shall inform the applicant under sub-clause (a) of grant or rejection of 

the registration or of the decision of the Council;  



 ၆ 
 

(ဂ) အြုိေ်ခဲွ (ခ) အရ မှတ်ြံုတင်ထြးရာတွင်  ုြ်ကုိင်ခွင့်ပြုထသာ တိရစ္ဆာန်ထေးြညာ 

ေိုင်ရာအတတ်ြညာ အမျ ို းအစားနှင့် အေင့်အတန်း၊  ုြ်ကိုင်ခွင့်ပြုထသာ 

ထနရာထေသ၊  ုြ်ကိုင်ခွင့်ပြုထသာ အချနိ်ကာ နှင့် အပခားစည်းကမ်းများ 

သတ်မှတ်နိုင်သည။် 

၁၀။ မှတ်ြံုတငအ်ရာရိှသည်- 

(က) မှတ်ြံုတင်ထြးရန် ခွင့်ပြုချက်ရရိှသူေံမှ မှတ်ြံုတင်ထ ကး  က်ခံရရိှ ျှေင် 

တိရစ္ဆာန်ထေးကုေရာဝန် မှတ်ြံုတင်စာရင်း ြံုစံ ၇ (က)တွင် အမှတ်စဉ် ထရှ့၌ 

“တေမ-အက်ြ် (TaSaMa-F)”ဟု ထြာ်ပြပြီး မှတ်ြံုတင်ရမည်။ 

 (ခ) တိရစ္ဆာန်ထေးကုေရာဝန်မှတ်ြံုတင်စာရင်း ြံုစံ ၇(က)တွင် စာမျက်နှာ အသီးသီး၌ 

မှနက်န်ထ ကာင်း  က်မှတ်ထရးေိုးရမည်။ 

(ဂ) တိရစ္ဆာန်ထေးကုေရာဝန် မှတ်ြံုတင် က်မှတ် ြံုစံ ၈ (က)ကုိ ထကာင်စီ ဥက္ကဋ္ဌနှင့် 

မိမိတို့က  က်မှတ်ထရးေုိးပြီး သက်ေုိင်ရာ ထ ျှောက်ေားသူအား ေုတ်ထြး 

ရမည်။ 

၁၁။ ထကာင်စီသည် သက်ေုိင်ရာထ ျှောက်ေားသူအား ထအာက်ြါအချက်တစ်ရြ်ရြ်နှင့် ပငိစနွ်း 

ထ ကာင်းထတွ့ရိှ ျှေင် မှတ်ြံုတငထ်ြးပခင်းကို ကာ အကန့်အသတ်ပြင့်ပြစ်ထစ၊ အပမဲတမး် 

ပြစ်ထစ ပငင်းြယန်ိုင်သည်- 

(က) မမှန်မကန် အချက်အ က်များ ထြာ်ပြထ ျှောက်ေားပခငး်၊ 

(ခ) တိရစ္ဆာန်ထေးြညာေိုင်ရာ ုြ်ငန်းနှင့်စြ် ျဉ်း၍ သတ်မှတ်ေားထသာကျင့်ဝတ် 

များကုိ မထစာင့်ေိန်းထ ကာင်း သ့ုိမဟုတ် စည်းကမ်းချက်တစ်ရြ်ရြ်ကုိ ထြာက်ြျက် 

ထ ကာင်း ခုိင် ံုသည့် အထောက်အေား ထတွ့ရိှပခင်း၊ 
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(c) may, in registering under sub-clause (b), prescribe the permitted type 

and level of veterinary science, permitted place, permitted period, and 

other stipulations. 

10. The Registration Officer shall: 

(a) register b y desc ribing “TaSaMa-F” in f ront of  the number in the  

Register of Veterinary Surgeons Form 7 (a) if the registration fee is 

received from the person permitted to register; 

(b) sign to certify on each page in the Veterinary Surgeon Register Form 

7(a);  

(c) issue the registration certificate for Veterinary Surgeon Form 8 (a) 

signed by the Chairman of the Council and the Registration Officer to 

the relevant applicant. 

11. The Council may reject the registration for a certain period or permanently 

if the Council finds that the relevant applicant: 

(a) applies for registration by providing incorrect information; 

(b) does not comply with the prescribed code of ethics or violates any 

stipulation in relation with the function of veterinary science; 
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 (ဂ) ကိုယအ်ဂဂါချွတ်ယွင်းပခငး်ထ ကာင့်ပြစ်ထစ၊ အပခားထရာဂါထဝေနာစဲွကြ်ပခင်းထ ကာင့် 

ပြစ်ထစ တိရစ္ဆာန်ထေးြညာကို မှနက်န်စွာ အသံုးချနိင်ုမှုအထပခအထန မရိှပခင်း၊ 

(ဃ) မူးယစ်ထေးဝါးသံုးစွဲသူပြစ်ပခင်း၊ 

(င) အကျင့်စာရိတ္တ ြျက်ပြားရာထရာက်သည်ဟု ဤကိစ္စအ ိုငှ့ာ ထကာင်စကီ 

သတ်မှတ်ထ ကညာသည့် ပြစ်မှုတစ်ရြ်ရြ်ပြင့် တရားရံုး၏ ပြစ်မှုေင်ရှား 

စီရင်ခံရပခငး်။ 

၁၂။   (က) တိရစ္ဆာန်ထေးကုေရာဝန်အပြစ် မှတ်ြံုတင်ထြးပခင်းကို ကာ အကန့်အသတ် 

ပြင့် ပငင်းြယပ်ခငး်ခံရသူသည် ယင်းကာ  ကုန်ေုံးသည့်အခါ တိရစ္ဆာန်ထေးကု 

ေရာဝန်အပြစ် မှတ်ြံုတငခ်ွင့်ရရိှရန် ထကာင်စီသ့ုိ ပြန် ညထ် ျှောက်ေား 

နိင်ုသည်။ 

 (ခ)  ထကာင်စီသည် အြုိေ်ခွ(ဲက)အရ ထ ျှောက်ေားချက်ကို စိစစ်ပြီး သတ်မှတ်ချက် 

နှင့် ညီညွတ်ြါက တိရစ္ဆာန်ထေးကုေရာဝန်အပြစ် မှတ်ြံုတင် ခွင့်ပြုရမည်။ 

၁၃။ မှတ်ြံုတင ်က်မှတ်၏ သက်တမ်းသည် အြုိေ ် ၄ ၊ အြုိေ်ခွ(ဲင) သ့ုိမဟုတ် အြုိေ် ၉ ၊ 

အြုိေ်ခွ ဲ(ဂ)ြါ အချနိ်ကာ  သတ်မှတ်ချက်အတုိင်း ပြစ်သည်။ 

၁၄။  (က) မှတ်ြံုတငေ်ားသူသည် သက်ေိုင်ရာဌာန၊ အြဲွ့အစည်းေံမှ ပမန်မာနုိင်ငံေိုင်ရာ 

ပြည်ဝင်ခွင့်ဗီဇာ (Entry Visa) ထ ျှောက်ေားရာတွင် ထကာင်စီက အြုိေ် ၄ ၊ 

အြုိေ်ခွဲ(င) သ့ုိမဟုတ် အြုိေ် ၉ ၊ အြုိေ်ခွ ဲ (ဂ)အရ  ုြ်ကိုင်ခွင့်ပြုေားထသာ 

တိရစ္ဆာန်ထေးြညာေိုင်ရာ အတတ်ြညာ၊ ထနရာထေသ၊ အချနိ်ကာ နှင့် 

သတ်မှတ်ေားထသာ စည်းကမ်းများနှင့် ညီညွတ်သည့် ေို ြ်ုငန်းများကို 

 ုြ်ကိုင်ထောင်ရွက်ခွင့်ရိှသည့် ပြည်ဝင်ခွင့်ဗီဇာ အမျ ို းအစားကို ထ ျှောက်ေား 

ရယရူမည်။ 
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(c) is unable to duly apply veterinary science due to physical disability or 

other infection of diseases; 

(d) is a narcotic drug user; or 

(e) has been convicted by a Court for an offence that is determined by 

the Council as amounting to misconduct for this matter. 

12.  (a) The person who is rejected to register as a Veterinary Surgeon for a 

Certain period, may reapply to the Council for the registration as a 

veterinary surgeon when such period expires. 

(b) The Council shall grant the registration as a veterinary surgeon after 

scrutinizing the application made under sub-clause (a), and if such 

application is consistent with the stipulations. 

13. The term of registration certificate is the same as the period specified in 

sub-clause (e) of clause 4 or sub-clause (c) of clause 9. 

14. (a)  When the registrant applies for Myanmar entry visa from the relevant 

Department or Institution, they shall apply for a type of visa which is 

consistent with and allowed for the veterinary science, place, duration 

and other disciplines as permitted by the Council under sub-clause (e) 

of clause 4 or sub-clause (c) of clause 9. 
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  (ခ) မှတ်ြံုတငေ်ားသူ ရရိှေားထသာ ပြည်ဝင်ခွင့်ဗီဇာသည် ထကာင်စီက အြုိေ် ၄ ၊ 

အြုိေ်ခွဲ(င) သ့ုိမဟုတ် အြုိေ ် ၉ ၊ အြုိေ်ခွ(ဲဂ) အရ ခွင့်ပြုချက်၊ သတ်မှတ်ချက် 

များနှင့် ညီညွတ်မှုမရိှထ ကာင်း စစထ်ေးထတွ့ရိှရြါက ထကာင်စီသည် ေုတ်ထြး 

ေားထသာ မှတ်ြံုတင် က်မှတ်ကို ကာ အကန့်အသတ်ပြင့်ပြစ်ထစ၊ အပမဲတမး် 

ပြစ်ထစ ရုြ်သိမ်းခွင့်ရိှသည်။ 

၁၅။ မှတ်ြံုတငေ်ားသူသည်- 

(က) မှတ်ြံုတင ်က်မှတ်ကို သက်တမ်းတိုး ိုြါက သက်တမ်းမကုန်ေုံးမီ ရက်ထြါင်း 

၃၀ ကကိုတင်၍ ထ ျှောက် ွှာြံုစံ ၉ (က) တွင် ပြည့်စံုမှန်ကန်စွာ ထြာ်ပြပြီး 

ထကာင်စီသ့ုိ ထ ျှောက်ေားရမည်။ 

(ခ) မှတ်ြံုတင် က်မှတ် သက်တမ်းတုိးပမှင့်ထြးရန် ထကာင်စီကခွင့်ပြု ျှေင် မှတ်ြံုတင် 

 က်မှတ် သက်တမ်းတိုးပမှင့်ခကို ထြးသွင်းရမည်။ 

၁၆။ မှတ်ြံုတင်အရာရိှသည် မှတ်ြံုတင် က်မှတ် သက်တမ်းတိုးပမှင့်ထြးရန် သတ်မှတ်ေား 

သည့် အခထ ကးထငွကိ ု  က်ခံရရိှ ျှေင် မှတ်ြံုတင ်က်မှတ် ြံုစံ ၈ (က) တွင်  က်မှတ် 

ထရးေိုးပြီး သက်တမ်း တိုးပမှင့်ထြးရမည်။ 

၁၇။ ထကာင်စီသည် မှတ်ြံုတင ်က်မှတ် သက်တမ်းတုိးပမှင့်ထြးရန် ထ ျှောက်ေားချက်ကုိ 

စိစစ်ရာတွင် - 

(က) အချက်အ က်များ ပြည့်စံုမှန်ကန်စွာ ထြာ်ပြေားပခင်း ရိှ မရိှ နှင့်  ုြ်ေုးံ 

 ုြ်နညး် အြုိေ် ၁၁ ြါ အချက်တစ်ရြ်ရြ်နှင့် ပငိစနွ်းပခငး် ရိှ မရိှ စိစစ်ရမည်။ 
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 (b) If the Council finds that the entry visa obtained by the registrant is not 

consistent with the permit and stipulations under sub-clause (e) of 

clause 4 or sub-clause (c) of clause 9, the Council have the right to revoke 

the registration certificate being issued either for certain period or 

permanently. 

15. The registrant shall:  

(a) apply for the renewal of the registration certificate to the Council prior 

to 30 days the expiry of the period by providing the Application Form 

9(a) being filled correctly and completely;  

(b)  shall pay the fee for the renewal of the registration certificate if the 

Council grants the renewal of the registration certificate. 

16. If the Registration Officer receives the fee for the renewal of the registration 

certificate, the Registration Officer shall sign on the Registration Certificate Form 8 (a) 

and renew the registration certificate. 

17. When the Council scrutinizes the application for the renewal of the 

registration certificate, the Council: 

(a) shall scrutinize whether the information is provided completely and 

correctly and whether the applicant is implicated in any of the 

descriptions as prescribed in clause 11 of these Procedures;  
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 (ခ)  အြုိေ်ခဲွ(က)ြါအတုိင်း စိစစ်ချက်အရ ပငိစွန်းထ ကာင်း သ့ုိမဟုတ် ပြစ်ထြါ်ထ ကာင်း 

ခိုင် ုသံည့် အထောက်အေားထတွ့ရှိ ျှေင် မှတ်ြံုတင ်က်မှတ် သက်တမ်း 

တိုးပမှင့်ထြးပခငး်ကို ကာ အကန့်အသတ်ပြင့်ပြစ်ထစ၊ အပမဲတမး်ပြစ်ထစ ပငင်းြယ် 

နိင်ုသည်။ 

၁၈။ (က) မှတ်ြံုတင ်က်မှတ် သက်တမ်းတိုးပမှင့်ထြးပခင်းကို ကာ အကန့်အသတ်ပြင့် 

ပငင်းြယပ်ခင်းခံရသူသည် ယင်းကာ  ကုန်ေုံးသည့်အခါ မှတ်ြံုတင ်က်မှတ် 

သက်တမ်းတိုးပမှင့်ထြးရန် သက်ေိုင်ရာအထောက်အေား စာရွက်စာတမ်းများ 

ြူးတွဲ၍ ထကာင်စသိီု့ ပြန် ညထ် ျှောက်ေားနိုင်သည်။ 

      (ခ) ထကာင်စီသည် အြုိေ်ခွဲ(က)အရ ထ ျှောက်ေားချက်ကို စိစစ်ပြီး သတ်မှတ်ချက် 

များနှင့်ညီညွတ်ြါက မှတ်ြံုတင ်က်မှတ် သက်တမ်းတိုးပမှင့်ထြးရန် ခွင့်ပြုရ 

မည်။ 

၁၉။ (က) မှတ်ြံုတင ်က်မှတ်ရရိှသူသည် မိမိ က်မှတ် ထြျာက်ေုံးသည့်အခါ မှတ်ြံုတင် 

 က်မှတ်မူရင်းခဲွ ရယူရန် သက်ေုိင်ရာ ပမန်မာနုိင်ငံရဲတြ်ြဲွ့၏ ထောက်ခံချက်နှင့် 

သက်ေုိင်ရာတုိင်းထေသကကီး သ့ုိမဟုတ် ပြည်နယ် သ့ုိမဟုတ် ပြည်ထောင်စုနယ်ထပမ 

တိရစ္ဆာန်ထေးြညာေိုင်ရာ ကကီး ကြ်ထရးအြဲွ့၏ ထောက်ခံချက်တို့ကို ြူးတွဲ၍ 

ထကာင်စီသ့ုိ ထ ျှောက်ေားနိင်ုသည်။ 

 (ခ) ထကာင်စီသည် အြုိေ်ခွ ဲ (က) အရ ထ ျှောက်ေားချက်ကို စိစစ်ပြီး မှတ်ြုံတင် 

 က်မှတ်မူရင်းခွဲ ေုတ်ထြးရန် ခွင့်ပြုထ ကာင်း သ့ုိမဟုတ် ပငင်းြယ်ထ ကာင်း 

အေံုးအပြတ်ထြးရမည်။ 
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(b) may reject the renewal of the registration certificate for a certain 

period or permanently if the Council finds the solid evidence that the 

applicant is implicated in any of the violation of stipulations upon 

scrutiny under sub-clause (a). 

18. (a) The person whose application for the renewal of the registration 

certificate is rejected for a certain period, may reapply to the Council 

to extend the period of the registration certificate after such restricted 

period expires. 

(b) The Council shall allow the renewal of the registration certificate after 

scrutinizing the application under sub-clause (a) and such application 

is consistent with the stipulations. 

19. (a) When a person holding the registration certificate lost such certificate, 

they may apply for the issuance of the duplicate certificate to the 

Council by providing the recommendation of Myanmar Police Force 

and the relevant State or Region Veterinary Science Supervisory Body. 

(b) The Council shall scrutinize the application made under sub-clause (a) 

and decide whether to grant or reject the issuance of duplicate 

registration certificate. 
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 (ဂ) အြိုေ်ခွဲ (ခ) အရ မှတ်ြုံတင် က်မှတ်မူရင်းခွဲ ေုတ်ထြးရန် ခွင့်ပြုထ ကာင်း 

ေံုးပြတ် ျှေင် မှတ်ြံုတင်အရာရှိသည် မှတ်ြံုတင ်က်မှတ်မူရင်းခွဲ ေုတ်ထြးခ 

ထြးသွင်းရန် ထ ျှောက်ေားသူေံ အထ ကာင်း ကားရမည်။ 

 (ဃ) မှတ်ြံုတငအ်ရာရိှသည် မှတ်ြံုတင ်က်မှတ်မူရင်းခွဲ ေုတ်ထြးခ က်ခံရရိှ ျှေင် 

မူရင်းခွဲ တံေိြ်ရိုက်နှြ်ိ၍ မှတ်ြံုတင ်က်မှတ်မူရင်းခွဲကို ထ ျှောက်ေားသူအား 

ေုတ်ထြးရမည်။ 

 (င) မှတ်ြံုတင ်က်မှတ်ရရိှသူသည် အမည်၊ ပမန်မာနုိင်ငံတွင် ထနေိင်ုသည့် ိြ်စာ 

သ့ုိမဟုတ် ပြည်ြတွင် ထနေုိင်သည့် ိြ်စာ ထပြာင်း ဲြါက ထကာင်စီသ့ုိ ချက်ချင်း 

အထ ကာင်း ကားရမည်။ 

၂၀။ (က) မှတ်ြုံတင်ေားသူသည် မှတ်ြုံတင်ပြီးထနာက်မှ ေြ်မံရရှိထသာ တိရစ္ဆာန် 

ထေးြညာေိုင်ရာ ဘွဲ့ ၊ ေီြ ိုမာ သ့ုိမဟုတ် အသိအမှတ်ပြု ွှာကို မှတ်ြံုတင ်

စာရင်းတွင် ပြည့်သွင်းထြးရန် သက်ေိုင်ရာ အထောက်အေား စာရွက်စာတမ်း 

များနှင့်အတူ ထကာင်စီသ့ုိ ထ ျှောက်ေားရမည်။ 

(ခ) ထကာင်စီသည် အြုိေ်ခွ(ဲက)အရ ထ ျှောက်ေားချက်ကို စိစစ်၍- 

(၁) အသိအမှတ်ပြုြါက မှတ်ြံုတငစ်ာရင်းတွင် ပြည့်သွင်းထြးရမည်။ 

(၂) အသိအမှတ်မပြုြါက အသိအမှတ်မပြုထ ကာင်း ထ ျှောက်ေားသူေံ 

အထ ကာင်း ကားရမည်။ 

၂၁။ မှတ်ြံုတင်ထ ကး၊ မှတ်ြံုတင် က်မှတ် သက်တမ်းတုိးပမှင့်ခ၊ မှတ်ြံုတင် က်မှတ်မူရင်းခဲွ 

ေုတ်ထြးခတို့သည် ထကာင်စကီ သတ်မှတ်သည့်အတိုင်း ပြစ်သည်။ 
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 (c) If the Council decides to issue the duplicate registration certificate 

under sub-clause (b), the Registration Officer shall inform the 

applicant to pay the relevant registration fee to issue the duplicate 

registration certificate. 

(d) If the Registration Officer receives the fee for the relevant registration 

certificate, the Registration Officer shall seal the relevant duplicate 

registration certificate as DUPLICATE and issue to the applicant. 

(e) The person who has obtained the registration certificate shall 

immediately report to the Council if there is a change of the name, 

residence address in Myanmar or residence address abroad. 

20.    (a)  The registrant shall apply to the Council with the relevant documents 

to be registered in order to record Degree, Diploma, Certificate, and 

Acknowledgement of veterinary science which are obtained after the 

registration. 

(b)  The Council, after scrutinizing the application made under sub-clause (a), 

shall: 

(i) record in the register if it recognizes; or 

(ii) reply, if it does not recognize, the applicant that its application 

is not recognized. 

21. The registration fee, the renewal fee of registration certificate and the fee 

for issuing the duplicate registration certificate are as determined by the Council. 
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၂၂။ ထကာင်စီသည် ထအာက်ြါအထပခအထနတစ်ရြ်ရြ် ထြါ်ထြါက်ြါက မှတ်ြံုတင် က်မှတ်ကုိ 

ြယြ်ျက်ထ ကာင်း အမိန့်ချမှတ်ရမည်- 

(က)  မှတ်ြံုတငေ်ားသူ ထသေုံးပခင်း၊ 

(ခ) မှတ်ြံုတငေ်ားသူက ြယြ်ျက်ခွင့်ထတာင်းခံပခင်း။ 

 

 

 

(ြံု) 

ြါထမာက္ခထေါက်တာပမင့်သိနး် 

ဥက္ကဋ္ဌ 

ပမန်မာနိင်ုငံတိရစ္ဆာန်ထေးြညာထကာင်စီ 

 

 

             /   (၀ ၁) / ၂၀ ၂ ၀  (၀ ၁၄) 

        ၂ ၀ ၂ ၀                        ၂ ၀     
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22. The Council shall make an order to cancel the registration certificate if any 

of the following situations occurs; 

(a) death of the registrant; 

(b) request by the registrant for cancellation. 

 

 

Sd. 

Professor Dr. Myint Thein  

Chairman                                                               

Myanmar Veterinary Council 

 

Letter No - MaTaSa /KaSa (01)/ 2020(014) 

Date - 20th October 2020 
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        - 

၁။                                                                         

၂ ။                                                                    

၃ ။                                                                         

၄ ။                       (               ) 

၅။                                                                     

                

၆။                                           

၇ ။                                            

၈ ။                                     

၉။        

 

         

 

                  

              

  

                                

                          

                        

                    ။ 
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Copies- 

1. Union Minister, Ministry of Agriculture, Livestock and Irrigation  

2. Deputy Minister, Ministry of Agriculture, Livestock and Irrigation 

3. Permanent Secretary, Ministry of Agriculture, Livestock and Irrigation 

4. Deputy Permanent Secretary (Livestock, Irrigation and Rural Sector) 

5. All Departments and Universities under the Ministry of Agriculture, Livestock 

and Irrigation 

6. Myanmar Veterinary Surgeons Association With request to circulate to  

7. Myanmar Livestock Federation the  sub-association and 

8. Myanmar Fisheries Federation                    sub-federation                                                                                    

9. Office copy 

 

                                                    

             By Order –  

 

( Dr. Myint Naing ) 

Secretary 
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Form 6 (a) 

Myanmar Veterinary Council 

Application form for Registration of Foreign Citizen Veterinary Surgeon 

(Law- Section 11-A; Procedures – Paragraph 3) 
To, 

 Chairman 

 Myanmar Veterinary Council 

 The Republic of the Union of Myanmar 

Dear Sir/ Madam, 

Subject: Application for registration as foreign citizen veterinary surgeon in Myanmar 

It is privilege for me to apply for registration as a foreign citizen veterinary surgeon in Myanmar. My CV and 

relevant information are as follows – 

1. Surname:    First name:   Middle name: 

2. Date of birth (dd/mm/yyyy)      

3. Sex: 

4. Nationality: 

5. Passport number:      Date of expiry: 

Place of issue/ country: 

6. Veterinary degree(s), diploma(s), certificate(s) (please attach separately when more space needed): 

Veterinary degree(s), diploma(s), certificate(s) Year conferred Institution, country 

   

   

   

   

7. Other qualification(s) (please attach separately when more space needed): 

Qualification (s) Year conferred Institution, country 

   

   

   

   

8. Veterinary registration abroad: 

Name of veterinary authority/ council/board:     Country: 

Registration certificate number:         Date of registration (dd/mm/yyyy): 

Is the registration still active?          Yes/ No: 

If Yes, expiry date of registration: 

If No, please explain: 
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9. Veterinary license abroad:  
Name of veterinary authority/ council/ board:     Country: 

License number:     Date of issue (dd/mm/yyyy): 

Is the license still active?  Yes/No: 

If Yes, expiry date of license: 

If No, please explain: 

 

 

10. Intended activities in Myanmar (position in the activity, organization, duration, address, including 

contact information: phone, fax, e-mail): 
 

 

 

11. Address in Myanmar (including contact information: phone, fax, e-mail): 

 

12. Address abroad (including contact information: phone, fax, e-mail): 

 

 

 

13. Occupation abroad (position, organization, address and other contact information): 

 

 

14. Self- declaration (Tick the appropriate box. If second box is ticked, complete the summary) 

(a) I have NOT been found guilty by another veterinary authority/ council/ board for a professional 

misconduct (s). 

I have been found guilty by another veterinary authority/ council/ board for a professional 

misconduct (s). The summary of the case is as follows: 

 

 

(b) I have NOT been convicted in the court of law elsewhere. 

 

I have been convicted in the court of law elsewhere. The summary of the case is as follows: 
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A translated (into English, if necessary) and notarized copy of veterinary degree(s), qualification(s), valid 

registration certificate and/or license from the above stated veterinary authority and a copy of passport are 

submitted together with the application. I will submit original documents: veterinary degree(s), 

qualification(s), passport and valid registration certificate and/or license when Myanmar Veterinary Council 

directed. 

I solemnly pledge that I shall abide by the existing laws, rules, regulations and procedures of Myanmar 

Veterinary Council. 

I, hereby, confirm that the information provided by me in this application is true and correct. 

 

 

Signature: 

Name: 

Date: 
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Form 6 (b) 

Myanmar Veterinary Council 

Application form for Registration of Foreign Citizen Veterinary Surgeon 

(Law- Section 11-A; Procedures – Paragraph 8, Sub-paragraph(a)) 
To, 

 Chairman 

 Myanmar Veterinary Council 

 The Republic of the Union of Myanmar 

Dear Sir/ Madam, 

Subject: Application for registration as foreign citizen veterinary surgeon in Myanmar 

It is privilege for me to apply for registration as a foreign citizen veterinary surgeon in Myanmar. I have pleasure 

to inform you that I have passed the qualification examination held by Myanmar Veterinary Council. I, herewith, 

attached the relevant testimonial certificate. My CV and relevant information are as follows – 

1. Surname:    First name:   Middle name: 

2. Date of birth (dd/mm/yyyy)      

3. Sex: 

4. Nationality: 

5. Passport number:      Date of expiry: 

Place of issue/ country: 

6. Veterinary degree(s), diploma(s), certificate(s) (please attach separately when more space needed): 

Veterinary degree(s), diploma(s), certificate(s) Year conferred Institution, country 

   

   

   

   

7. Other qualification(s) (please attach separately when more space needed): 

Qualification (s) Year conferred Institution, country 

   

   

   

   

8. Veterinary registration abroad: 

Name of veterinary authority/ council/board:     Country: 

Registration certificate number:         Date of registration (dd/mm/yyyy): 

Is the registration still active?          Yes/ No: 

If Yes, expiry date of registration: 

If No, please explain: 
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9. Veterinary license abroad: 

Name of veterinary authority/ council/ board:     Country: 

License number:     Date of issue (dd/mm/yyyy): 

Is the license still active?                          Yes/No: 

If Yes, expiry date of license: 

If No, please explain: 

 

 

10. Intended activities in Myanmar (position in the activity, organization, duration, address, including 

contact information: phone, fax, e-mail): 

 

 

11. Address in Myanmar (including contact information: phone, fax, e-mail): 

 

 

12. Address abroad (including contact information: phone, fax, e-mail): 

 

 

13. Occupation abroad (position, organization, address and other contact information): 

 

 

14. Self- declaration (Tick the appropriate box. If second box is ticked, complete the summary) 

(a) I have NOT been found guilty by another veterinary authority/ council/ board for a professional 

misconduct (s). 

I have been found guilty by another veterinary authority/ council/ board for a professional 

misconduct (s). The summary of the case is as follows: 

 

 

 

(b) I have NOT been convicted in the court of law elsewhere. 

 

I have been convicted in the court of law elsewhere. The summary of the case is as follows: 
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A translated (into English, if necessary) and notarized copy of veterinary degree(s), qualification(s), valid 

registration certificate and/or license from the above stated veterinary authority and a copy of passport are 

submitted together with the application. I will submit original documents: veterinary degree(s), 

qualification(s), passport and valid registration certificate and/or license when Myanmar Veterinary Council 

directed. 

 

I solemnly pledge that I shall abide by the existing laws, rules, regulations and procedures of Myanmar 

Veterinary Council. 

 

I, hereby, confirm that the information provided by me in this application is true and correct. 

 

 

 

Signature: 

Name: 

Date: 
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Form 7(a) 

Myanmar Veterinary Council 

Register of Foreign Citizen Veterinary Surgeons 

(Law – Section 11-A; Procedures – Paragraph 10, Sub-paragraph (a)) 

Sr. 

No. 

Myanmar 

registration 

certificate 

number 

(TaSaMa-

F) 

Date of 

registration 

Name Date of 

birth 

(dd/mm/

yyyy) 

Sex Nationality Passport 

number 

Veterinary 

degree(s) 

conferred 

Year 

conferred 

Conferring 

Institution 

Veterinary 

registration 

number abroad 

and date of 

registration 

Veterinary 

license 

number 

abroad and 

date of issue 

Address in 

Myanmar 

Address 

abroad 

Remark 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 
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Form 8 (a) 
Myanmar Veterinary Council 

Registration Certificate for Foreign Citizen Veterinary Surgeon 
(Law- Section 11-A; Procedures – Paragraph 10, Sub-paragraph(c)) 

 
 
    
Surname:-------------------------------First name:---------------------------Middle name:-------------------- 
Nationality:--------------------------------------------Sex:---------------------------------------------------- 
Passport number:--------------------Date of issue:-----------------Place of issue/ country:---------------------- 
Registration certificate number: TaSaMa-F ----------------------------------------------------------------------
Date of registration:----------------------------------------------Date of expiry:------------------------- -------
Occupation in Myanmar:-------------------------------------------------------------------------------- Address 
in Myanmar: ---------------------------------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Changes of address in Myanmar:--------------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Address abroad:------------------------------------------------------------------------------------------------  
-------------------------------------------------------------------------------------------------------- ------- 
Changes of address abroad:-------------------------------------------------------------------------------------
---------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Veterinary degree(s) Year conferred 
  
  
               
               
   Registration officer   Chairman   
Remark 
1. Any change of name or address in Myanmar and abroad shall be reported to the council immediately. 
2. Any further veterinary degree(s), diploma(s) or certificate(s) gained after the registration shall be reported to 

the council to update the register in accordance with paragraph 20, sub-paragraph (a) of the procedures. 
3. The application for renewal of registration shall be submitted at least 30 days prior to the expiry date in 

accordance with paragraph 4, sub-paragraph (e) or paragraph 9, sub-paragraph (c) of the procedures. 
Form 8 (a)(continue) 

Myanmar Veterinary Council 
Renewal of Registration 

(Law- Section 11-A; Procedures- Paragraph 16) 
Sr 
No. 

Date of renewal Date of expiry Signature of registration officer 

    
    

Photo 

Seal of 

MVC 
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Form 9 (a) 

Myanmar Veterinary Council 

Application form for Renewal of Registration Certificate of Foreign Citizen 

Veterinary Surgeon 

(Law- Section 11-A; Procedures – Paragraph 15, Sub-paragraph(a)) 
To, 

 Chairman 

 Myanmar Veterinary Council 

 The Republic of the Union of Myanmar 

Dear Sir/ Madam, 

Subject: Application for renewal of registration certificate of foreign citizen veterinary surgeon 

The registration certificate for foreign citizen veterinary surgeon granted to me by the Myanmar Veterinary Council 

(TaSaMa-F) ---------------will expire on (dd/mm/yyyy)----------------------. I, hence hereby, apply for the 

renewal of registration as a veterinary surgeon in Myanmar. Form 8(a) and other relevant documents are attached 

for  the  counci l’s  perusal. 

Veterinary registration abroad: 

 Is the registration still active?  Yes/No: 

 If Yes, expiry date of registration: 

 If No, please explain: 

Veterinary license abroad: 

 Is the license still active?  Yes/No: 

 If Yes, expiry date of license: 

 If No, please explain: 

Self declaration 

During the current registration period, I have NOT been convicted in the court of law, in Myanmar. 

During the current registration period, I have been convicted in the court of law, in Myanmar. The 

summary of the offence(s) is as follows: 

 

I, hereby, confirm that the information provided by me in this application is true and correct. 
 

Signature: 

Name: 

Passport number:  

Address in Myanmar: 

Date: 
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Form 13 

Myanmar Veterinary Council 

Application form for Examination of Qualification 

(Law- Section 11-A; Procedures – Paragraph 6, Sub-paragraph(a)) 
To, 
 Chairman 
 Myanmar Veterinary Council 
 The Republic of the Union of Myanmar 
Dear Sir/ Madam, 
Subject: Submission of application for examination of qualification 
I have pleasure to submit the application form for qualification examination held by Myanmar Veterinary Council 
to be able to apply for registration as a foreign citizen veterinary surgeon in Myanmar. My CV and relevant 
information are as follows – 

1. Surname:    First name:   Middle name: 
2. Date of birth (dd/mm/yyyy)      
3. Sex: 
4. Nationality: 
5. Passport number:      Date of expiry: 

Place of issue/ country: 
6. Veterinary degree(s), diploma(s), certificate(s) (please attach separately when more space needed): 

Veterinary degree(s), diploma(s), certificate(s) Year conferred Institution, country 

   

   

   

   

7. Other qualification(s) (please attach separately when more space needed): 

Qualification (s) Year conferred Institution, country 

   

   

   

   

8. Veterinary registration abroad: 
Name of veterinary authority/ council/board:     Country: 
Registration certificate number:         Date of registration (dd/mm/yyyy): 
Is the registration still active?          Yes/ No: 
If Yes, expiry date of registration: 
If No, please explain: 
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9. Veterinary license abroad:  

Name of veterinary authority/ council/ board:     Country: 

License number:     Date of issue (dd/mm/yyyy): 

Is the license still active?  Yes/No: 

If Yes, expiry date of license: 

If No, please explain: 

 

10. Intended activities in Myanmar (position in the activity, organization, duration, address, including contact 

information: phone, fax, e-mail): 

 

11. Address in Myanmar (including contact information: phone, fax, e-mail): 

 

 

12. Address abroad (including contact information: phone, fax, e-mail): 

 

 

13. Occupation abroad (position, organization, address and other contact information): 

 

 

14. Self- declaration (Tick the appropriate box. If second box is ticked, complete the summary) 

(a) I have NOT been found guilty by another veterinary authority/ council/ board for a professional 

misconduct (s). 

I have been found guilty by another veterinary authority/ council/ board for a professional 

misconduct (s). The summary of the case is as follows: 

(b) I have NOT been convicted in the court of law elsewhere. 

I have been convicted in the court of law elsewhere. The summary of the case is as follows: 
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A translated (into English, if necessary) and notarized copy of veterinary degree(s), qualification(s), valid 

registration certificate and/or license from the above stated veterinary authority and a copy of passport are 

submitted together with the application. I will submit original documents: veterinary degree(s), qualification(s), 

passport and valid registration certificate and/or license when Myanmar Veterinary Council directed. 

I solemnly pledge that I shall abide by the existing laws, rules, regulations and procedures of Myanmar Veterinary 

Council. 

I, hereby, confirm that the information provided by me in this application is true and correct. 

 

Signature: 

Name: 

Date: 

 

 

 

 

 


